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Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

pateikė Urszula Krupa

Pakeitimas 18
3 konstatuojamoji dalis

(3) Bendrijos mastu yra reikalinga objektyvi, 
patikima ir palyginama informacija apie 
narkotikus, narkomaniją ir jų padarinius, 
kuri padėtų Bendrijai ir valstybėms narėms 
susidaryti bendrą vaizdą ir tokiu būdu 
padidintų jų kompetencijos srityse 
svarstomų kovos su narkotikais priemonių 
bei priimamų sprendimų dėl veiksmų vertę.

(3) W sytuacji wzrastającej liczby osób 
mających kontakt z narkotykami pod każdą 
postacią staje się konieczna na poziomie 
wspólnotowym obiektywna, wiarygodna i 
porównywalna informacja dotycząca
narkotyków i narkomanii oraz ich 
konsekwencji do pomocy Wspólnocie i 
Państwom Członkowskim w uzyskaniu 
ogólnego obrazu problemu, a tym samym 
zapewnieniu im dodatkowej wartości w 
momencie, gdy w obszarach swoich 
kompetencji podejmują one środki lub 
decydują w sprawie działań w celu walki z 
narkotykami.

Or. pl
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Pagrindimas

Wspólnota Europejska nie może sobie poradzić z problemem coraz to większej liczby ludzi w 
tym młodych ludzi biorących narkotyki. Tym pilniejsze staje się zadanie szybkiej wymiany 
informacji biorąc pod uwagę całokształt problemu to jest branie narkotyków i walka z 
uzależnieniem.

pateikė Frederika Brepoels, Thomas Ulmer

Pakeitimas 19
7 a konstatuojamoji dalis(nauja)

(7a) Be to, reikia atsižvelgti į neteisėtą ir 
netinkamą anabolinių steroidų vartojimą, 
kuris gali rimtai paveikti fizinę ir psichinę 
sveikatą. 

Or. en

Pagrindimas

It's not the task of the centre to evaluate the policies of the different member States. The 
Centre should nevertheless provide information and facilitate the exchange of "best practise" 
in the Member States.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 20
9 konstatuojamoji dalis

(9) Komisija pageidautų turėti galimybę 
Europos narkotikų ir narkomanijos 
stebėsenos centrui tiesiogiai patikėti 
įgyvendinti Bendrijos struktūrinės pagalbos 
projektus, susijusius su informacijos apie 
narkotikus sistemomis Bendrijai 
nepriklausančiose šalyse, pvz., šalyse 
kandidatėse arba Vakarų Balkanų šalyse, 
kurių dalyvavimui Bendrijos programose ir 
agentūrose Europos Vadovų Taryba yra 
pritarusi.

(9) Komisija pageidautų turėti galimybę 
Europos narkotikų ir narkomanijos 
stebėsenos centrui tiesiogiai patikėti 
įgyvendinti Bendrijos struktūrinės pagalbos 
projektus, susijusius su informacijos apie 
narkotikus sistemomis Bendrijai 
nepriklausančiose šalyse, pvz., šalyse 
kandidatėse arba Vakarų Balkanų šalyse, 
kurių dalyvavimui Bendrijos programose ir 
agentūrose Europos Vadovų Taryba yra 
pritarusi.

Or. de

Pagrindimas

Die Strukturhilfeprojekte sollten auf die Bewerberländer und auf die Länder des westlichen 
Balkans beschränkt bleiben.
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pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 21
10 konstatuojamoji dalis

(10) Centro kaupiama informacija bus 
susijusi su prioritetinėmis sritimis, kurių 
turinį, aprėptį ir įgyvendinimo priemones dar 
reikia apibrėžti.

(10) Centro kaupiama informacija bus 
susijusi su prioritetinėmis sritimis, kurių 
turinį, aprėptį ir įgyvendinimo priemones dar 
reikia apibrėžti.

Or. de

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 22
11 konstatuojamoji dalis

(11) Jau yra valstybinės, Europos ir 
tarptautinės organizacijos bei institucijos, 
teikiančios šios rūšies informaciją ir Centras 
turėtų vykdyti savo uždavinius glaudžiai 
bendradarbiaudamas su jomis.

(11) Jau yra valstybinės, Europos ir 
tarptautinės organizacijos bei institucijos, 
teikiančios šios rūšies informaciją ir Centras 
turėtų vykdyti savo uždavinius glaudžiai 
bendradarbiaudamas su jomis.

Or. de

pateikė Urszula Krupa

Pakeitimas 23
11 konstatuojamoji dalis

(11) Istnieją już krajowe, europejskie i 
międzynarodowe organizacje i instytucje 
dostarczające informacji tego rodzaju i 
konieczne jest, by Centrum mogło 
realizować swoje zadania w bliskiej 
współpracy z nimi. 

(11) Istnieją już krajowe rządowe i 
pozarządowe, europejskie i międzynarodowe 
organizacje i instytucje dostarczające 
informacji tego rodzaju i konieczne jest, by 
Centrum mogło realizować swoje zadania w
bliskiej współpracy z nimi.

Or. pl

Pagrindimas

W wielu państwach działają z bardzo dobrymi efektami organizacje poza- rządowe ważnym 
jest by centrum mogło czerpać informacje i z tego źródła.
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pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 24
16 konstatuojamoji dalis

(16) Siekiant užtikrinti, kad Europos 
Parlamentas būtų gerai informuojamas apie 
narkotikų reiškinį Europos Sąjungoje, jis turi 
turėti galimybę išklausyti Centro direktorių.

(16) Siekiant užtikrinti, kad Europos 
Parlamentas būtų gerai informuojamas apie 
narkotikų reiškinį Europos Sąjungoje, jis turi 
turėti galimybę išklausyti Centro direktorių..

Or. de

pateikė Urszula Krupa

Pakeitimas 25
Article 1, paragraph 2

2. Centro uždavinys – 3 straipsnyje 
nurodytose veiklos srityse aprūpinti Bendriją 
ir valstybes nares objektyvia, patikima ir 
palyginama Europos masto informacija, 
susijusia su narkotikais ir narkomanija bei to 
padariniais.

2. Centro uždavinys – 3 straipsnyje 
nurodytose veiklos srityse aprūpinti Bendriją 
ir valstybes nares objektyvia, patikima ir 
palyginama Europos masto informacija, 
susijusia su narkotikais ir narkomanija bei to 
padariniais

Or. pl

Pagrindimas

Informacja przekazywane przez Centrum mają być rzeczowe - tak by nie pochłaniać ilości 
papieru lecz treściwie wspomagać rządy instytucje i organizacje.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 26
Article 1, paragraph 3

(3) Statistinė, dokumentinė ir techninė 
informacija, kuri yra apdorojama ir 
pateikiama, turėtų padėti Bendrijai ir 
valstybėms narėms turėti bendrą narkotikų 
paplitimo ir narkomanijos padėties vaizdą 
tuomet, kai atitinkamose savo kompetencijos 
srityse jos imasi priemonių ar svarsto 
sprendimus dėl veiksmų. Ši statistinė 

(3) Statistinė, dokumentinė ir techninė 
informacija, kuri yra apdorojama ir 
pateikiama, turėtų padėti Bendrijai ir 
valstybėms narėms turėti bendrą narkotikų 
paplitimo ir narkomanijos padėties vaizdą 
tuomet, kai atitinkamose savo kompetencijos 
srityse jos imasi priemonių ar svarsto 
sprendimus dėl veiksmų. Ši statistinė 
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informacija išplėtojama bendradarbiaujant 
su atitinkamomis statistikos institucijomis, 
prireikus pasitelkiant Bendrijos statistikos 
programą, taip skatinant sinergiją ir vengiant 
dubliavimosi.

informacija išplėtojama bendradarbiaujant 
su atitinkamomis statistikos institucijomis, 
prireikus pasitelkiant Bendrijos statistikos 
programą, taip skatinant sinergiją ir vengiant 
dubliavimosi. Weitere weltweit verfügbare 
Daten der WHO und der UNO sollen 
berücksichtigt werden.

Or. de

Pagrindimas

Vermeidung von Doppelarbeit.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 27
Article 1, paragraph 5

(5) Centras nerenka jokios atskirus asmenis 
ar nedideles asmenų grupes galinčios 
identifikuoti informacijos. Jis susilaiko nuo 
bet kokios informacijos, susijusios su 
konkrečiais įvardytais atvejais, teikimo.

(5) Centras nerenka jokios atskirus asmenis 
ar nedideles asmenų grupes galinčios 
identifikuoti informacijos. Jis susilaiko nuo 
bet kokios informacijos, susijusios su 
konkrečiais įvardytais atvejais, teikimo; es 
sei denn, es liegen Straftaten vor.

Or. de

Pagrindimas

Es kann nicht sein, dass entscheidende Informationen zur Aufklärung einer Straftat zwar 
vorhanden sind, aber zurückgehalten werden.

pateikė Frederika Brepoels, Thomas Ulmer

Pakeitimas 28
2 straipsnio a punkto i papunktis

i) informacijos rinkimas, registravimas ir 
analizavimas, įskaitant valstybių narių 
perduotus atliekant mokslinius tyrimus 
gautus duomenis bei Bendrijos, 
nevyriausybinių atskirų šalių šaltinių ir 
kompetentingų tarptautinių organizacijų 
informaciją; šis informacijos rinkimo, 
registravimo ir analizavimo darbas apima ir 

i) informacijos rinkimas, registravimas ir 
analizavimas, įskaitant valstybių narių 
perduotus atliekant mokslinius tyrimus 
gautus duomenis bei Bendrijos, 
nevyriausybinių atskirų šalių šaltinių ir 
kompetentingų tarptautinių organizacijų 
informaciją; šis informacijos rinkimo, 
registravimo ir analizavimo darbas apima ir 
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duomenis apie kylančias mišraus narkotikų 
vartojimo tendencijas, įskaitant mišrų teisėtų 
ir neteisėtų psichoaktyviųjų medžiagų 
vartojimą;

duomenis apie kylančias mišraus narkotikų 
vartojimo tendencijas, įskaitant mišrų teisėtų 
ir neteisėtų psichoaktyviųjų medžiagų 
vartojimą, providing information on and 
facilitating the exchange of "best practice" 
in the Member States;

Or. en

Pagrindimas

It's not the task of the centre to evaluate the policies of the different member States. The 
Centre should nevertheless provide information and facilitate the exchange of "best practice" 
in the Member States.

pateikė Urszula Krupa

Pakeitimas 29
2 straipsnio a punkto i papunktis

(i) gromadzenie, zapisywanie i analizowanie 
informacji, w tym danych będących 
wynikiem badań, przekazywanych przez 
Państwa Członkowskie oraz pochodzących 
od Wspólnoty, krajowych organizacji 
pozarządowych i właściwych organizacji 
międzynarodowych; prace gromadzenia, 
zapisywania i analizowania obejmują 
również dane dotyczące pojawiających się 
tendencji w zażywaniu różnego rodzaju 
narkotyków jednocześnie, w tym 
połączonego zażywania legalnych i 
nielegalnych substancji psychoaktywnych;

(i) gromadzenie, zapisywanie i analizowanie 
informacji, w tym danych będących 
wynikiem badań, przekazywanych przez 
Państwa Członkowskie oraz pochodzących 
od Wspólnoty, krajowych organizacji 
pozarządowych i właściwych organizacji 
międzynarodowych; prace gromadzenia, 
zapisywania i analizowania obejmują 
również dane dotyczące pojawiających się 
tendencji w zażywaniu różnego rodzaju 
narkotyków oraz substancji uzależniających 
takich jak alkopopy i preparaty anaboliczne
jednocześnie,  w tym połączonego 
zażywania legalnych i nielegalnych 
substancji psychoaktywnych;

Or. pl

Pagrindimas

W chwili obecnej mamy do czynienia z wielością dostępnych substancji narkotycznych oraz 
problemem pojawiających się nowych mocniejszych i bardziej niebezpieczniejszych substancji 
w tym niektórych alkoholi. Dlatego też gromadzenie i zapisywanie danych powinno 
odzwierciedlać rzeczywistość, z którą mamy do czynienia.
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pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 30
2 straipsnio, d a punktas (naujas)

(d a) Informationspflichten
Die Behörde hat grundsätzlich die 
Verpflichtung beim Erkennen neuer 
Entwicklungen und sich verändernder 
Trends, die zuständigen Stellen der 
Mitgliedsstaaten zu informieren.

Or. de

Pagrindimas

Es muss klar sein, dass die Behörde pro aktiv arbeitet und von sich aus auf Gefahren 
hinweist.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 31
9 straipsnio, 1 dalies, 1 ir 2 pastraipos

(1) Die Beobachtungsstelle verfügt über 
einen Verwaltungsrat, der sich aus einem 
Vertreter je Mitgliedsstaat, zwei Vertretern 
der Kommission, zwei auf dem Gebiet der 
Drogen besonders kompetenten 
unabhängigen Sachverständigen, die das 
Europäische Parlament benennt, sowie 
einem Vertreter aus jedem Land, das ein 
Abkommen gemäß Artikel 21 dieser 
Verordnung geschlossen hat, 
zusammensetzt.

(1) Die Beobachtungsstelle verfügt über 
einen Verwaltungsrat, der sich aus zwei 
Vertretern der Mitgliedsstaaten, zwei 
Vertretern der Kommissionund zwei auf 
dem Gebiet der Drogen besonders 
kompetenten unabhängigen 
Sachverständigen, die das Europäische 
Parlament benennt, zusammensetzt.

Jedes Mitglied des Veraltungsrats verfügt 
über eine Stimme; hiervon ausgenommen 
sind die nicht stimmberechtigten Vertreter 
der Länder, die Abkommen gemäß Artikel 
21 dieser Verordnung beschlossen haben.

Jedes Mitglied des Veraltungsrats verfügt 
über eine Stimme.

Or. de

Pagrindimas

Der Verwaltungsrat muss ein kleines, schlankes und schlagkräftiges Gremium darstellen.
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pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 32
9 straipsnio, 3 dalis

(3) Valdybos susirinkimus sušaukia jos 
pirmininkas. Eilinį susirinkimą ji surengia ne 
rečiau kaip kartą per metus. Direktorius 
dalyvauja valdybos susirinkimuose be teisės 
balsuoti ir suteikia sekretoriatą.

(3) Die Sitzungen des Verwaltungsrats 
werden von dessen Vorsitzenden einberufen. 
Er hält mindestens zweimal jährlich und je 
nach Bedarf eine ordentliche Sitzung ab. 
Der Direktor wohnt den Sitzungen des 
Verwaltungsrats ohne Stimmrecht bei und 
nimmt die Sekretariatsgeschäfte wahr.

Or. de

Pagrindimas

Der Verwaltungsrat muss ein kleines, schlankes und schlagkräftiges Gremium darstellen.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 33
10 straipnis

10 straipsnis
Vykdomasis komitetas

(1) Valdybai padeda vykdomasis komitetas. 
Jį sudaro valdybos primininkas ir jo 
pavaduotojas bei du Komisijos atstovai. 
Direktorius dalyvauja komiteto 
susirinkimuose be teisės balsuoti.

entfällt

(2) Vykdomasis komitetas renkasi 
mažiausiai du kartus per metus ir tuomet, 
kai būtina parengti valdybos sprendimus 
bei padėti direktoriui ir jį konsultuoti. 
Valdybos vardu komitetas priima 
sprendimus tais klausimais, kurie numatyti 
ENNSC finansiniame reglamente ir kurie 
šiame reglamente nėra nurodyti, kaip 
priimami tik valdybos. Sprendimus jis 
priima paprastąja dauguma..

Or. de
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Pagrindimas

Der Verwaltungsrat und Exekutivausschuss müssen zusammengelegt werden, um die 
Verwaltung zu verschlanken.

pateikė Frederika Brepoels, Thomas Ulmer

Pakeitimas 34
11 straipsnio, 1 dalies, 1 pastraipa

1. Centrui vadovauja direktorius, kurį skiria 
valdyba Komisijos teikimu, penkerių metų 
kadencijai, kuri Komisijos siūlymu ir atlikus 
vertinimą gali būti vieną kartą pratęsta ne 
ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui

1. Centrui vadovauja direktorius, kurį skiria 
valdyba Komisijos teikimu, penkerių metų 
kadencijai, kuri Komisijos siūlymu ir atlikus 
vertinimą gali būti vieną kartą pratęsta ne 
ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui
The Commission proposal shall consist of a 
list of the best ranked candidates, selected 
by the Commission after an open 
competition.

Or. en

Pagrindimas

By adding this sentence, it's clear that the Commission has to draw up a list of the best ranked 
candidates. It's up to the management board to appoint the director.

pateikė Thomas Ulmer

Pakeitimas 35
15 straipsnio, 9 dalis

(9) Remdamasis kvalifikuota balsų dauguma 
priimta Tarybos rekomendacija, Europos 
Parlamentas iki N + 2 metų balandžio 30 d. 
patvirtina, kad direktorius N metų biudžetą 
įvykdė.

(9) Remdamasis kvalifikuota balsų dauguma 
priimta Tarybos rekomendacija, Europos 
Parlamentas iki N + 1 metų balandžio 30 d. 
patvirtina, kad direktorius N metų biudžetą 
įvykdė.

Or. de

Pagrindimas

Der einer verhältnismäßig kleinen Agentur muss es möglich sein den Haushalt innerhalb 
eines Jahres zu prüfen.
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pateikė Frederika Brepoels, Thomas Ulmer

Pakeitimas 36
I priedo A dalies antras punktas

(2) stebėti priemones, taikomas su 
narkotikais susijusioms problemoms;

(2) stebėti priemones, taikomas su 
narkotikais susijusioms problemoms
providing information on and facilitating 
the exchange of "best practice" in the 
Member States.

Or. en

Pagrindimas

It's not the task of the centre to evaluate the policies of the different member States. The 
Centre should nevertheless provide information and facilitate the exchange of "best practise" 
in the Member States.


